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TUIOJIOTIS PEJITTHHO-MOETUYHOI CBIZJOMOCTI b. BPEXTA I 1. BPOJCHKOI'O

IMocTaHoBKa MpodJjeMu Ta CTyl‘liHL il mocaimkenns. [Toesist bepronbna bpexra BU3HaHa CBITOBOIO KITACHKOIO IIIE 32
JKUTTA aBTOpA. I XOua «IMCcaHHs BIpIIIB MOET PO3MIISAAE JIMIIIE SIK pO3Bary» [6, c. 80] BiH X CTBOpIOE Bce kUTTA. Koprmyc
HOTo JIIPUKH J10BOJI 00’ €MHMIA — OJIM3BKO BOX THCSY TeKCTiB. CHIBBITYM3HUKN HIMEIIBKOTO MUTIIS BBRXKAIOTh, 1[0 CaMe
BOHA, HE3BAYKAIOUHM HA i7ICOJIOTIYHO aHTa)KOBaHi OI[IHKH, 3aJIMIIAETHCS TeHIaIbHOIO y CIIAAIMHI JpamaTypra: «Jlomamaini
ncantupy» (“Hauspostille”), a Takox Bce Te, 1[0 BiH HamKCcaB MicCIs HOTO, OE3MEPEYHO, HANCKHUTD 10 30JI0TOTO 3aracy
HaliOHANBHOI Noe3ii, y BesikoMy pasi 30ipku «CBenabop3bki Bipii» (Svendborger Gedichte, (1939) ta «bykiBcbki ene-
rii» (Buckower Elegien, 1959) [6, c. 80]. AHanOriyHOT {yMKH JOTPUMYIOTHCSI TaKi 3HaHI1 €BPONEHCHKI MHCbMEHHUKH, SIK
M. ®pim, L. EpeH6ypr JI. ®eiixTBaHTEp TOIIO.

[ama cutyaris Ha TNOCTPAJIAHCHKOMY np00T0p1 IopiBHsHO 3 npamatypriero noe3is b. bpexra nepebysae Ha nepmbe-
piil ocmiHAIBKAIX iHTepeciB. HacKinbky HaMm BijoMo, MOHOTpadiii Ta IMCepTALiHHIX POOIT, IPUCBAYCHHX Wil BaroMii
YaCTHHI HOr0 TBOPUOCTI, B3araii Hemae. MIMOBIPHO, OIHA 3 OCHOBHUX HPHYHH — BiJICYTHICTh HOBHOIO KOPIIYCY MOETHY-
HUX TEKCTIB — OpUTIHANBHUX Ta mepexmaganx. ¥ 2010 pomi B pamMkax mpoekTy «bimiHrBa» BUAaHI MapaiebHi TeKCTH,
OJTHAK IIe BChOTO JHmI cTo moe3ii b. Bpexra. 36ipauk ykmageHo 3irgpizom YH3ensaoM y pociiicbkux nepekinagax Cas-
tocnasa [opoaenbkoro [3]

HpeI[CTaBJ'IeHC JIOCITIJUKEHHS € CIIPOOOIO X04a O 4aCTKOBO 3AIIOBHUTH L0 JIAKYHY. Moro mera — fociautu crieniky
peniriiino-oeTHuHoi cBinomocti b. bpexra Ta 1. Bpoackkoro, BUABUTH THIIONOTiUHi 36iry Ta BigmMinHOCTI. KpiM BipriB,
IJI KOHTEKCTY 3a]ly4eHo apaMy paHHboro b. bpexra «bibmis» (“Die Bibel”), Hemonasro Brepuie omy0mikoBaHy B yKpa-
fHchKoMy niepekiiani M. JliniciBinpkoro [3]. PeniriiiHo-oernyuna ceigomicts M. Bpozcebroro resHoO MIpOIO TOCTiIKEeHa
[auB. po ue: 8; 9; 12; 15]. Ananoriuni po6dotH, npucsstueri b. bpexrty, Ham HeBizoMi, TOMY Oijibllle YBarud NpUIiICHO
MaJIOAOCIIIKEH np06neM1

Buxian ocHoBHoro marepiamy. besymoBHo, iM’s Mocumna Bposickkoro — He 3 Mepmioro Koia acomiauiif, 1o
00’€/IHYIOTh IBOX BU3HAYHUX TPEJCTABHHUKIB CBITOBOI JiTEpaTypH. 31a€ThCsI, IPOCTIIIE HA3BATH BIAMIHHOCTI MIXK HUMH,
OB 5I3aHi 3 POKaMH 1 YMOBAMH JKUTTS, COLIOKYJIBTYPHIUM KOHTEKCTOM, HalliOHAIBHOIO JIITEPaTypHOIO TPaIHLIEI0, ecTe-
THYHHMH YIOTOO0AHHAMH aBTOPIB, iX TBOPYMM METOIOM Tomo. Hemae CBiadeHb Npo BIUIMB TBOPYOCTI bpexra Ha noesiro
Bponceroro. HaBnaxu, mupoko Bimoma opienTaris M. bponcekoro Ha iHIIY iHOMITEpaTypHY TPaAMIiI0 — aHIIIHCHKY
MeTadi3uuHy Moe3ir0. 3aKOHOMIPHO BUHHUKAE 3alIUTAHHS: YU € B3araii MiICTaBH I MOAI0HOTO MOPiBHSHHSI?

Binnosige no3uTuBHA — €: 00’ €AHYI0UMM (DAKTOPOM € TPAHCICTOPUYHA JyXOBHO-IIOETHYHA TPANULIisA CBITOBOI JIiTE-
parypu. Jlo Hei Hanmexxath moesii b. bpexra 1 W. bponcekoro. Li Bipmri HiMeIBKOTO i pOCICEKOTO MOETIB, M0 30epirae
«30510THH (POHI» KYNBTYPHOI TaM SITi, MAIOTh CIIUTBHUH €BAHT€IILCHKIH MPETEKCT. X PUCTISTHCHKUAN TOTIOC € 3MOTY TIPO-
BECTHU THUIIOJIOTIYHE 3ICTABJICHHSI HA TEMAaTHYHOMY, MOTHBHOMY, 00pa3HOMY 1 KOHIENTYaJIbHOMY PiBHSIX, BUSIBUTH 30iru
Ta BiIMiHHOCTI, IO IIOB’A3aHi 31 CIIeUU(DIiKOIO PENIiriiHO-IOETUYHOI CBiTOMOCTI ¥ TBOPYOIO iHAMBIAyalbHICTIO HOETIB.

HopisusnHo 3 Y. Bponcekum mpobiema peririiiHoro camoBm3HadeHHs b. BpexTa BucBiTieHa pparmMeHTapHO i TEHACHITI-
03HO. 3 IIJTKOM 3pO3yMIJTUX MPHYUH aKI[EHTOBAHO KJIACOBI Ta COLIOJIOTIUHI ACTIEKTH HOTO CBITOCTIPHUITHATTS Ha IPOTHUBATy
JyXOBHO-OHTOJIOTTYyHMM. Tak, y «/lomarnix nponosigsax» (“Hauspostille”) mocnimHikaMy aklieHTOBAHO TiCHUHN 3B’ 130K
COLIaJIbHO-KPUTUYHOI TEMH 3 aHTHKJIEpIKAJIbHUMU MOTHBaMH. BOHM 3a3BHuail iIHTEPIIPETYIOTHCS K «yiIUIMBO-capKac-
THUYHI PO3IIOBiAL PO Oe3MOMHHX O1THSIKIBY», SIKi 3aMep3aroTh y cBATBeuip («Pi3nBsHa nererma» (“Weihnachtslegende™).
«I1i crroBHEH1 60ITIO 1 CITIBYYTTS PO3MOBIJIi MOET YTIMIOE Y GOPMY TapoAdii Ha XOpanu, IIEpKOBHI MICHECIIIBHA, THM CaMUM
PI3KO 3IIITOBXYIOUM TEOPIIO 1 MPAKTUKY PEJirii, MOpajbHi 3aloBili XpUCTUSHCTBA 13 COLIANBHOIO AIHCHICTIO CYCHIIb-
CTBa, IO CIOBIAY€ XPUCTHSIHChKE BipoBueHHs» [17, ¢. 10]. 3maBamock Om, Bce yoriuHo. Hacmpagrni, Sk Ma€ CTaBUTUCH
JI0 XPUCTHSHCTBA MOET, SKUH IepeKiaiae aHTHIHUM TeK3aMeTpoM YpHBOK i3 «Komynictuunoro manidecty»? I xoua
JIiTepaTypo3HAaBIli YiTKO YCBIOMITIOBAIH PI3HHUIIO MK 60ro0OpCTBOM Ta 6€30030KSIM, HAIIMCATH TPO 1€ y aTCiCTHIHIN
JiepkaBi OyJI0 30BCIM HEMPOCTO.

Cnpagni, moet He npuiiMae oiLiitHOT pemirii sIK CTAJIOro IHCTUTYTY BN («METaHAPATHUBY», «IIOSICHIOBAIBHOI CHC-
TEMI» B OUTBIN Mi3HIX KOAU(DIKAIiAX), IO B IMIJIOMY XapaKTepHO I €BPONEHCHKOI KYIBTYpH MHHYJIOTO CTONITTSA. YCBi-
JTOMIIEHHS «cMepTi boray onpusBHIOEThCA y OyHTAPCHKUX HACTPOSX 11€0JOTIYHO 1 XYJOKHBO OIM3BKOTO €KCIPECioHic-
Tam noera. YTim, «bor momep, ajie JIronMHa He cTaja Bij IbOro areictom», — crBepmkye JK.-I1. Captp [16, c. 20]. Ckazane
TTOBHOIO MipOIO CTIpaBeINBO i cTocoBHO b. bpexra.

Jnst XapakTepUCTUKH PyXOMOi, MiHJIMBO{, Y 4OMYCh IIPOBOKATHBHOI pelliriiHO-oeTndHoi cBiqomocTi b. Bpexra naii-
OUTBII MiIXOOUTH BH3HAYCHHS «aMOiBaJIeHTHA». 3 OXHOTO OOKY, AJIS HEl XapaKTepHE 3alepPeUeHHs «ICTOPUIHOTO XPHC-
THUSIHCTBa», 110 3aCTUINIO B JOTMATHII, @ TOMY JTQJIEKOTO BiJl JYXOBHHX 3alUTIB Cy4acHOCTI. 3 1HIIOTO — TOET HE € aro-
JIOTETOM «OE3KPUIIOTO» arei3my, KUl CTaB «JIep>KaBHOIO BIpOIO» B KpaiHax, 1€ IepeMoIvIa CBITChKa PEirisi — KOMYHI3M.
[ligTBepmKEeHHS IIi€i Te3U 3HAXOMUMO 1 Y (haKTax M03axyI0KHBOI PeaTbHOCTI, i B TOCTHYHIN TBOPYOCTi aBTOPA.

Tak, y)xe «Oymydn mepekoHaHUM MapKCHCTOM, BiJIIOBIAIOYH Ha 3alTUTaHHS, SIKa KHATA CIIPAaBHJIa HA HHOTO HAWOIBII
CHJIbHE 1 TpHBaJe BpakeHHs1, b. bpexT Harnmcas kopotko: «Bu Oynere cmisituch — biomnis» [10, c. 185]. YV Bianosini Hemae
HIYOTO AMBHOTO, 60 TpaauuiifHe pesiriiiHe BUXOBaHHS Y IPOTECTAHTCHKUX CIM SIX IPYHTYETHCSI HA OCOOJIMBOMY BIIAaHY-
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anHi Cioea. B ronocti b. Bpext Binkpusae uist ceGe Oe3cTpailHy YeCHICTb, CyBOpHii Maoc i MyapiCTh BEIMKOT KHUTH,
sIKa 1 B CyJli, 1 B MHJIOCTI O/IHAKOBO CTIPaBE/ITHBA JIO BIIACTHTEIIIB-1APIB 1 JI0 OCTAHHBOTO paba. Eor060pCTBo b. bpexra,
HOTO0 TO3MIlis BUKpHUBaya 3araJIbHONPHUIHATAX aBTOPUTETIB 1 HOPM TaKOX «IIPOPOCTatOThy 13 bidmii, y skiit mpopoku Ta
repoi BipH criepedaroThes i3 caMuM BeeBummmHiIM. SIcKkpaBUM MiATBEpIKSHHSM IIi€i Te3H € paHHIN TBip aBTOpa — JpaMa
B OIHI# 1ii mix Ha3BoIO «bi0mis», TEKCT SKOI HAJaHUI TOHBKOKO CIABETHOTO MUChbMEHHHKa bapbaporo Bpext-1llans mist
TepeKIany yKpaiHChKOIO.

[T’eca «biOnis» mpucBsveHa peniriiHiil BilfHI MK KaTtoimkaMmy 1 mporectanTaMu. CIOKETOCTBOPIOIOYMMH y TEKCTI
€ 010miifHi MOTHBH kepTBH i caciHHsA. CyTh JKEpTBH MOJATAE y TOMY, IO JUTSI TOPATYHKY MicTa i HOTo HaceNeHHs Bif
MOBHOTO 3HMIIECHHSI, MO-TIEpIIe, BCIM HEOOXIJHO MEPEHTH y KaTOJIHIITBO; MO-Jpyre, 3AIUIINTH y aTpi BOEHAYa IbHUKA-
TIEPEMOXKIISl Ha OJJHY HiU BPOJUIMBY JiBYMHY. Takuil BUNHOK CTaHE JIOKa30M KamiTyIsIil, 1 111 raHeOHa «MicCish» BUIagae
nouri Oypromicrpa. OTxe, ApaMaTHdHa CUTYAIlisl, [0 CTAHOBUTH OCHOBY KOH(JIIKTY, aCOLIIOETHCS 3 010M1HHOIO0 icTOpi€io
po ABpaama, 3MYIIICHOTO JOBOJUTH BiIaHICTH bory, xepTByroun HAHIOPOKINM — KCHHOM CTapOCTi» Icaaxom.

Bpext 3arocTproe KOHQIIKT 10 0CTaHHBOT MEXKIi — i B [IbOMY SICKPABO ONPHSBHIOETHCS TBOPYA IHAMBIAYalbHICTh Maii-
6yTHI>01"O Jipamarypra. SIk epiKaBHUK, JIOTCPAHUH Ta 6artbKo, OypromicTp TepeKMBAE TPAriyHy CHTYallii0 CK3HUCTCH-
1iifHoro BUOOpY, KOJIM Ha OAHIHN 4Yali Tepe3iB — 3pajia BipH i raHb0a IOHBKH, HA THIIH — )KUTTS 1 CMEpTh JItofei. Y mii
CHUTYaIii CKIIaIHO 3HAUTH OJHO3HAYHE PIMICHHS, sIKe O yCiX BIAIITYBAaJO, H0oro mpocTo Hemae. [l OypromicTpa € Herpu-
WHSITHOIO TTO3MIIisl parMaTuka-CuHa, o TypOyeThCsl PO 3arajibHe CMACiHHA 3a Oy/ib-sIKy IiHY, aje i CTIKOCTI CBOTO
OaTbKa, SIKMH 3aKiIMKae «BUIpoOyBaru [ocronay, oMy Takox He BucTadae. s Opara MiBYMHU (3riIHO 3 KAHOHAMH
EKCIIPECiOHI3MY, IEPCOHAX] HE MAIOTh IMEH) HEMa€ Hi eTHYHUX, Hi PENIriiHHUX 3200POH, SKIIO «HAPO BUMATae )KePTBHI»:
«Xiba He MpeKpacHo MOCTpaKIaTh 3apaan Tiessd Jronei?» (“Siifl ist’s und ehrenvoll, fiir’s Vaterland zu sterben’). ApTop
IPOHIYHO IMTIAKPECITIOE, 110 3aKJINKH JI0 )KEPTOBHOCTI He MependayaroTh Takoi 3 00Ky «aritatopay.

[Hra cropona KOHQIIIKTY IIpe/ICTaBIeHa 00pa3oM CTaporo — «repost BIpu», SIKKMH y CBOTi 0€3KOMIIPOMICHOCTI Haraye
ioceniBcrkoro bpanma. Bin enuHMiA, XT0 croniBaeThess Ha BeeBUITHBOTO, 00 BipUTH Y CIIACIHHS IYIIi, a HE Tilla: «OIHA
nymra minHima 3a 1000 tim» (“eine Seele ist mehr wert als 1000 Korper”), v cpaBemmuBicts boxkoro cymy. 3ropatoun
32)KMBO, BiH o0OHMpae (i3uuHy cMepTh Mepel] BiICTYIMHHUIITBOM i 3pajioro Bipu. [Ipo Oe3cmepts oro Iymni CHoBIlAIOTh
«bBoxi ronocm» — A3BOHM, YTIM, JUIS IHIIMX BOHM 3BY4YaTh SIK CKOPOOTa 32 MEPTBUMH.

TekcryanbHuii aHasi3 Jae 3MOTY KOHCTATyBaTH JIESKi pHCH pediriiiHo-noetndHoi cigomocti b. bpexra, onpusiBHenHi y
TBOpPi. ABTOp BHKOPUCTOBY€ 0i0iliHi 00pa3H, CIOKETH Ta PEMIiHICIIEHIIi, IKi CTalOTh NapalelsaMu J0 Momii apamu. Tak,
B €KCIO3UIIIT cTapuii unTae Bipiui 3 €Banrenis, o po3nosiaaTs npo Crpacti Xpucrosi i Moro sxeptBy Ha ['onrodi, Tum
caMuM HiOM «mpoBimtyroumn» ii cioxeT. CtaBiaeHHs: nepcoHaxiB 10 Cesaroro [luckMa € BayKJIMBOIO XapaKTEpOJIOT YHOIO
PHCOIO, IO MPOSICHIOE X aKCIONOTIFO Ta MO3HUIII0 aBTOpa.

Taxk, Ha BinMiHy Bif nima, sxwid y biomii «irykae pospamy (“Trost suchen”)», 60 st HBOTO «I1s KHUTa — TaKa MpeKpac-
Ha. bo Bona cunbHa. Jlromsm ciif Oyno 6 11 Oubine unraru» (“Dieses Buch ist so schon. Weil es stark ist. Die Menschen
sollten es mehr lesen”), MoIo/IIIIE TIOKOJIHHSI OLITHIOE i1 SIK «XOJIOAHY», III0 «KTOBOPUTH PO CTPaKIaHHs Ta cMepTh» (“erzédhle
etwas von Not und Tod”). Ha mymxy onykw, biomis mina 3Hae numre ogHoro bora — kaparouoro, a i Xo4eTbest 0Ty TH 1Ipo
bora munocepaHoro, skuii patye. TakuM 4YMHOM, Ha TIEPIINH IUTaH BUXOAUTH KIIFOYOBE MOHATTS «CIACIHHS», SKE CTOPOHH
KOH(QUTIKTY PO3yMIIOTh 10-pi3HOMY. JIJIsl CX0)KOT0 Ha CTAapO3aBiTHOTO MPABEAHUKA JTijia — [1e CHIACIHHS A1 Ha HeOecax; s
MOJIOZIOTO MTOKOJITHHS — 1€ CMIACiHHS Ha 3eMJTi, MOJKIIUBICTD Oy/Ib-5IKOIO IIHOIO YHUKHYTH CMEpTI (hi3HYHOI.

Bunukae nutaHHs: Ha 9ueMy OOI1i aBTOD, Y SKOTO BXKE Y paHHIH I’ €Ci MPOSBIISIETHCS 1HBapiaHTHA puca Horo TBopuoc-
Ti — €roi3M i JIONAHICTh, BUCOKE Ta HHIIE, TPATI3M 1 IWHI3M 3HAXOIATHCS B OTHIHN 3B 5311 O€3 MPUMITHBHOTO TOITY Ha
yopHe Ta Oine? Ha Ooui craporo, nei3 sikoro «Ilepemora abo cMepTh 3a Bipy 0arbkiB»? Un aBTOpY € OIMKUOI0 TTO3HILIs
MOJIOJIOT JIFOJIMHHY, 3 OISy SIKOT «J1eTKo Bu3HaBaTh bora, koim cutuid. | y MupHuii yac y rapuiid citiumi»? [Ipsimoi Bia-
noBii Hemae. OIHAaK Tak 1 9yeThCs B HAaBEACHIH perutini 3HaMeHnTe OpexTiBebke «Crioyarky XJib — MOPaIbHICTb TTOTIMY,
10 BigOmBae xapaxrepanii 1 b. bpexra koH(miKT Ay Ta mioTi.

SIk ©aurMo, TOHKHIA, ipOHIYHMH 1 poBOKaTHBHUIT b. BpexT 3amumiaeTbcs BipHUM co0i — PO HEMPOCTHI BUOIP MiXkK
OPTOAOKCAJIBHICTIO 1 MPAarMaTHKOI0 MyCHTh PO3MIPKOBYBATH YUTad 1 IVIs1ad, MalOUM CBOT apryMEHTH pro et contra. | e He
HO3HIIiS ABTOPA «HAJ CyTHYKOIO». HiMebKOMY IpaMaTypry Tako Moyke OyTH aJpecOBAaHO BUCJIOBIIOBAHHS, IO XapaK-
Tepu3ye pelnirifHo-moeTndHy cBimoMictsh M. Bpoacekoro: «3 T'ocrmogom Borom y HbOTO Oyiu cBO1 iHTHMHI, CKIIaHI CTO-
CYHKH, 5K 1l€ IPUHHATO Y HAIlIOMy CTOJITTI cepesl inTesirenTHUX monei» [11, c. 206].

BoueBuib, BUHUKAE 3aIIUTAHHS: K€ BiJHOIIEHHS Ma€ J0 BChOro ckazanoro M. bpoacekuil? YTimM, BBaKaEMO 32 MOK-
JIMBE TIPOBECTH THIIOJIOTIUHI Tmapajieni Mk apamoro b. Bpexra «biomist» 1 moemoto M. Bponcekoro «Icaak it ABpaam»
(1963). Tak, cX0XHUM € MOTHB JKEPTBH Ta BHHATKOBOI BimmaHocTi bory. O6masa mepconaxi — ABpaam bpoxckkoro i
OpexriBchkuii cTapuii € «reposimu Bipm» (C. K’epkerop). Ix 00’eqHye Taka crisibHa puca, sk adCO0THA BiAgaHicTh TBOp-
110, MiZIKOPEHHS YCIX 3¢MHHUX MOYYTTIB O0XKECTBEHHIH Bipi Ta mo0oBi. JKurree credo OpexTiBCHKOTro cTaporo (OBHOIO
MIpOFO i€ BiTHOCUTHCS 1 10 ABpaama) IepeaeThCcsl OMHUM i3 HaiicyBopimux Micub [Tucanus: «XTo Oinbir, sk MeHe,
MOOHUTH O6aThKa 9u MaTip, Toif MeHe HepocToiHuA. | XTO 6ib, sk MeHe, MoOUTh CHHA UM JOYKY, TOH MeHe HelToCTol-
Huit» (MB. 10 : 37-38).

THIONOTIYHO CXOXKHM € aBTOPCHKE PIllICHHS OETHATH B TBOpPaX JYXOBHHI Ta JyIIEBHUI acleKTH POOIEMH, KOJIH,
OKpIM PEMiriiHoro caMOBM3HAYCHHS, AKIIEHTY €ThCS €THYHUH BUOIP i ICHXO0JIOr4HI MepeKUBaHHA repois. He menmn moka-
30Bi 1 BigMiaHOCTI. OCHOBHa 3 HUX: Y b. Bpexra — e icTopis, mo BixOyBaeThcs B Haci, y Y. Bpoacekoro — mictepis, mo
3IIHCHIOETHCS B CaKpaTbHOMY npocTopi Ta yaci, y Biunocri.

CriZt miAKpeCITH i HIII THIIONOTi4HI 30irH PEiriiiHO-IOCTHYHOI CBIiZOMOCTI . Bpozcpkoro i . Bpexra. Ha Bijmi-
Hy Bix bpexra, cBiTtocnipuitHaTTst MaitOyTHpor0 HoGemiBebkoro saypeara opMmyBaiocs B areicTHUHIN epkaBi. CBAIICH-
He [Incemo moeT «BimkpuBae» y 23 pokH, yTiM, sk i BpexT, Bpa)XeHHS BiJl HbOTO Ha3MBa€ HAHCHIIBHIIINM y CBOEMY JKHTTI.
Konu B oHOMY 3 1HTEpPB’I0 POCIHCHKOMY TIOETY 3aKHJIAI0Th, 10 XPUCTHIHCHKA TeMa — y TPaJUIiiHOMY PO3yMiHHI — B
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Horo moesii penpe3eHToBaHa He JOCUTh, TO BiH BIAMOBIB: «BOHA MPOSBIISETHCS B CHCTEMI LIIHHOCTEH, SIKI TI€I0 YH 1HIIIOO
Miporo MPUCYTHI Y TBopax» [1, c. 6].

AHaNOTiYHUX BHCHOBKIB MOXKHA JIWTH, 3BEpPHYBHIMCH /10 aHamui3y BipmiB b. Bpexra. Marepianom mociimkeHHS
ciyryroth «[loesii 1916—-1926 poxisy i Bipmmi 3 kauTH «J{omammHi porosini» (Hauspostille) [2], B iHmmx mepexiamgax
«omamniit [cantup» (Hauspostille). Ha3pa 30ipHuKa «3amo3udcHa y camoro Maprina JIrotepa, i He XTO IHIINH, K caM
T'ocnons bor, mobGyeThest B ogHOMY 3 «IlcanmiBy HapiBHI 3 «BEIMKUMHU CJIOBAMH BEJIMKUX MYIKIB», MEPII 38 BCE «UyTOBH-
Mmu HacriiBamu bepra bpexray, — nuiie Himenbknit KpuTHK [6, c. 81]. KokHa 3 aHami30BaHWX HAMU MOE3ii Hece sICkpaBUid
BiIOMTOK aBTOPCHKOI CBiZIOMOCTI, IO BiANOBigae mporpaMHUM BuMoram camoro b. Bpexra: «Vci Benmuki moesii MaroTs
LIHHICTh JOKyMEHTa. Y HUX MICTHUTBCS CBOEpIIHA MOBA aBTOpa — 3HAYHOI JIFoAuHU» [uT. 3a: 10, c. 133].

SIK1 5K HIHHOCTI XpUCTHUSTHCTBA aBTOP CTBEPIUKYE 1 IO ISt HBOTO € HenpuiHATHUM? HiMelbKuii moet, BUXOBaHUH y
OyprkyasHiit armocdepi, yJJOBO 3HA€ TPAJUIINHHI «CyCaJIbHI» CIOKETH, KIIIIOBaHY XPUCTHSHCHKY TOIIIKY, sIKa Y HbOTO
ACOIIIIOETHCSA 3 PEIITi€ro, ae He 3 Bipoto, PO IO BiH MMHIIIE Y CBOiX TBopax. Tak, y moesii «Hapimo Ha3uBaTé Mo€ iM’1?7»
(Warum soll mein Name genannt) cepen apryMeHTIB, YOMY BapTO Iam’sTaTH PO HbOI'O YW, HABIIAKH, 3a0yTH, aBTOP
3rajye, o BiH «3 pelirieto Ouscs» [2, c. 162]. Yrim, BiqHOCHHHN TIoeTa 3 borom i craBienHs 1o Bipu B Hporo Habararo
CKJIaHIIIII.

o mpuxnany, y «bamani npo mrykagiB npuromy (Die Ballade von den Abenteurern) b. Bpext moznemtoe mpocTopoBy
BEpTHKaJb, HAa TIOJIOCAX SIKOT PO3TAIIOBaHI 3eMHI pail 1 aj, BIAMOBIIHO mpoTHcTaBlieHi Hebecam. [l aBaHTIOpHUCTa,
«SIKHH MPOMIIOB KPi3b BOTOHB 1 BOMY, SIKOTO IIMaras af i pait semunii» (“Schlendernd durch Hollen und gepeitscht durch
Paradiese”)» [2, c. 61], BOHH € aOCONIOTHOO IHiHHICTIO. «YacTHHKa HEOOCXIUTY» 3 HOTO CHIB — IIe CIIOTA[ MPO YHCTY
TUTSAYY Bipy, Mpist Ipo 30JI0THH BiK, SIKUH «peanbHuiD Tuie B emmipesx. Pasom i3 Tum o0pa3 Hebec y BpexTa He 3apxan
MapKOBaHHUI MO3UTHBHOIO, BIKE HE KaXKyUH CaKpaJIbHOI, CEMAHTHKOIO.

Tax, y «Benukomy noxsunomy xopani» (Grofer Dankchoral), 1o mapozitoe iepKkoBHUM MiCHECIIIB, BCYIEpeY OUiKy-
BaHHSM BipyIounX HeOeca He BIIKpHUBAIOTHCS. BceBUITHBOMY HeMa J1iia 10 JIfofeH, a 3eMHui THil (MeTadopa 3eMHOTO
OyTTs), 3 IKOTO BCE BUPOCTAE, HE3ACTy)KeHO HIMHU 3a0yTHH y TIparHeHHi JOToauTH HeOy. Y moesii moMiHye MOTHB 3a0y-
TocTi Jironeii borom, anmokasinTuyni HacTpoi: «IloliTe xBamy HebecaM, y KOTOpsIX 3a0ota uHast! / K cuacteio mjist Bac /
He6o 3a0bu10 1po Bac — mamsath y HeOa apsuaHasy (“lobet den Himmel Es kommt nicht auf euch an, Niemand weil3, daf3
ihr noch da seid das schlechte Gedéchtnis des Himmels!”) [2, ¢. 60]. IpoHis ga€e 3Mory JipHaHOMY Cy0’€KTY IUCTAHIIIIO-
BaTHCH BiJ] THX, XTO CJIABOCIIOBHTH BCEBUIIHROTO, alie caMe BiH TOCTpillIe 3a iHIIHIX MePEeKUBAE aTlOKATIIICUC Y CBITI 0e3
bora.

«I'imu Bory» (Hymne an Gott), y Ha3Bi sIKOTO 4iTKO BU3HAYCHA HOT0 aHPOBA PUPO/IA, € 1YKES BAXKIMBUM I PO3Y-
MIiHHS _KOHUENTYyATbHUX OCHOB peririiHo-moeTHyHoi cBifoMocti b. bpexra. fIk Biomo, B CeMaHTHLI MiMHY TOJTOBHIM €
peniriifHe 3aXOTUICHHS (XBaJIa) OCKUTBKH HOTO TPU3HAYCHHS — MPOCIIABICHHS o6oxectBa [13, c. 178-179]. H.[onpaBz(a
KyJIbTypHA TPa/IHILLisi 3HAE TIMHH NApOJiiiHi (riMH-GI1a30H), 'IMHU BAaraHTiB, CBITChKi NIMHH: Y 1IbOMY JliTepaTypHOMY psiii
HIMELBKOMY MTOeTy HalOiIbII OM3bkuM € B. MasikoBChbKHit 3 HOro caTUPUYHUMU TIMHaMHU CyJ1i, Bd€HOMY, 0011y Ta iH.

Hocunigauku tBopyocTti b. bpexra BBaxkarots, mo noe3is «I'ima Bory» (Hymne an Gott) — mpo «kosr000ir coriaibHOT
HECIPaBEITNBOCTI, OCBTYCHOT IECITOTHIHNM aBTOPUTETOM OOKECTBEHHOTO Tipomuciay [17, c. 10]. Ha meprmmii morsiz,
1IC HACMIPAB/i AaHTUKJICPUKAIBbHUI TBIp, SIKUI TOPEUHIIIC HA3BaTH «IHBEKTHBOIO» BOry — «HE3pHUMOMY 1 BIYHOMY», KOP-
CTKOMY 1 HecrpaBeIBoMy 710 CBoro TBOpiHHS. AJie (D iHaIBHUI KaTpeH NPOTHPIUYUTh ONEPEIHEOMY 3MICTY, BUKOHYIO-
41 (YHKIIIO CBOEPIAHOTO «ITyaHTa». HaBeaeMo 1iel 4oTHPHUBIPII TTOBHICTIO:

ToBopsT — Tebs HET, ¥ 9TO OBLTO OFBI JTyUTIIE.

Ho xak 310 Het Toro, Kto Tak ymeer oOMaHBIBaTh?

Korzna muorue xuBbl Tob6oii u 6e3 Tedst He ympyT —

Uro 1o cpaBHEHUIO ¢ STHM 3Haumio Ol — Tebst vet? [17, c. 35].

Viele sagen, du bist nicht und das sei besser so.

Aber wie kann das nicht sein, das so betriigen kann?

Wo so viel leben von dir und anders nicht sterben konnten —

Sag mir, was heiflt das dagegen — daf3 du nicht bist?

ITapanokcanbHO, ane 3aBISAKA OCTAaHHIA CTPOQi MOE3is CIpaBi CTac FiMHOM. Y HaIPYKEHOMY 3iTKHEHHI CMHCIIB
SICKPaBO MpOSIBISIEThCs ToeTHka bpexra-napamarypra. Cynepeuka 3 borom 3aBepinyerbest anodarukoro, To6to Moro
YTBEPPKEHHS LIUISIXOM 3allepedeHHsl, BU3HAHHS HEMOXJIMBOCTI icHyBaHHs Oe3 TBopit. Putopuuni 3anurtaHHs, Belnka
KIUIBKICTh THpPE, CyIOMHA CyNEpEeWINBICTh MOBH, JICKCHUHI IIOBTOPH — yCsI TIOETUYHA TEXHIKA «IIPAIIOE» Ha EKCIPECHB-
HICTh BHCJIOBJIIOBaHHA. Y HROMY UyTH KPHK BiJT4aro, po3ryOJeHICTh IIONWHM, SKa PalTOBO ysBMIA CBIT Oe3 bora.

[TyHKTHPHO OKpECIMMO il 1HIIII MOTHBH, SIKi HAJIEKATh 10 YUCIIa IHBAPIaHTIB pelliriiHo-nmoeTuuHoi cBinomocTi b. bpex-
Ta: 11e MOTUBH Mutoceps 1 mpoeHHst («IIpo mitoBousio Mapito @apap» (Von der Kindesmorderin Marie Farrar), «IIpo
rpimHEKiB y nexmi» (Von den Siindern in der Holle); nenpuitasaTrs 6marouects i cBateHHUIBKOI Mopaii (“IlicHs mosi-
maneHAUKIB, a6o Jlimis B momuHi” (Apfelbdck oder die Lilie auf dem Felde), «Pizapstaa nerenna» (Weihnachtslegende),
MOTHB CyMHIBY B Oe3cmepri nyui («IIpotu criokycu» (Gegen Verfithrung)).

[oesis b. bpexra «Mapis» (Maria) (raii6inein Bizomi nepeknanu J[. Camoiinosa, JI. Komnenesa) Binpi3HI€ThCS Bif
IHIIMX THM, 1[0 HaIlFcaHa Ha €BAHTENbCHKUM croxeT. OmyOmikoBana B 1925 pori, BoHa cTaja MPUBOIOM ISl 3BUHY-
BaueHHs aBTOpa B ONIO3HIPCTBI», «ypa3i mouyTTiB Bipyroumx» [10, c. 128]. [Ipuunaa Takux OOBHHYBadeHb YaCTKOBO
PO3KPHUBAETHCSI B KOMEHTAPsIX 10 TeKCTy: «Y 11iii moesii bpexT moseprae nereny mpo PiznBo Xpucrose 110 ii peanbHOl
o0y TOBOT IEpIIOOCHOBMY [2, ¢. 784]. ToOTO 1 cyyacHuKaMu, 1 HACTYITHUMH KOMeHTaropaMu noesist b. bpexra npounTana
sIK crpo0a aecakpaiizanii oopasiB boromarepi Ta boxxoro cuna.

YacTka mpaBad y IbOMY €, 3QJIHIIAETHCS 3PO3YMITH IHTEHIIIO aBTOpa. KOMIO3HIIIHO TEKCT po3majaeThcs Ha JIBa
cMHCIOBI (hparMeHTH: 1) MyIieBHI Ta TijdecHI cTpaxaanHs Mapii; 2) nmepeTBOpeHHs 1 OCBsiueHHs cBiTy nosiBoro CuHa
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Boxkoro. Y pycni ieonorii eKCrpecioHizmy, o 0a4uTh OTHIEI0 31 CBOIX 3a/1au «IEMOHTAX IOHSATH, BIpyBaHb, MOIIs-
JiB, 1TH031i J1i0epajbHOrO XapakTepy, OCKIJIbKH BOHHM BHSBWIIM CBOIO HecrpoMokHicTh» [13, c¢. 1223], a MoxiuBo, i
yepe3 OyHTapchkuii xapakrep b. bpexr pyiinye crepeorunny kaptuny Pizasa. ABTOp HEIHOTIMBO IIPHUBIKPUBAE 3aBiCy
HaJ (i3i0JOTIYHOI0 CTOPOHOIO HapomkeHHs Icyca. «L{iHHICHIM IEHTpOM» TBOPY CTae BHYTpimHii cBiT boropoamii, ii
POJIOBI MYKH 1 JyIIEBHI MEpEeKUBAHHSI, 1110 aKIIEHTOBAHO CHJIBHOIO MO3HMIIEI0 TEKCTYy — Ha3Bow «Mapis» (Maria). Yee
11e, CKOpillle, HaraJye THOCTHYHI arnokpudu, a He iCTOpito Hapo/pKeHHs Icyca, po3kazaHy B IBOX KaHOHIYHUX €BaHTENi-
AX. ABTOpPOM JeMi(hoNIOri3y€ThCst CTOMTTAMI CTBOPIOBaHA ikoHorpadist Csitoro cimeiicTBa, «3a KaJpoM» 3a/THIIAI0THCS
BOJIXBH, aHTeJIH, TBAPUHH, MocHIL. 3aMicTh HUX OTIOBiIb «po3(hapOOBYETHCs AaHAXPOHHMMH PEATTIAMHE 1 MOAPOOUIISIMH:
OITUCYIOTHCSI XOJIO/IHEeYa, BOOTHIA capaii, IMMHA 1114, Jipa B CTEJI, «IIOYyTTs COpOMY, puTamanHe OinHskam» (die bittere
Scham, Die dem Armen eigen ist)», sike BigdyBae Mapm yepes Te, «11o Bee 11e Ha mrofsix (“Alles dabei war”) [10, c. 128].
BincytHicTs nadocy B 300pakeHHI MOAIN JOCATAETHCS TAKMMHU MPUIIOMaMHu po3aizaliii TOeTHYHOTO TEKCTY, SIK BUKOPHC-
TaHHS MiIKPECICHO PO3MOBHOI 1 3HIKEHOI JIGKCHKH, PO3MOBHOI iHTOHAIII, Bepmiopa.

BuHMKae 3anMTaHHS: Y4 MOXKHA TTOSICHUTH «HEKAHOHIYHY BEPCil0» €BAHIeIIbChKOI ICTOPIT BUKIIIOUHO «aHTa)KOBaHIC-
Tio» b. Bpexta? I Tak, i Hi. SIk BUmA€eTHCS, MOMIOHO 10 poCiiichkoro moera-aBanrapaucta b. bpexT mparse o toro, 1moo
HaibbIIa rmofis B icTopii JironcTBa — PizaBo XpucTose — He OyJ10 «I[yKEpKOBOIO Kpacoio» «o00pixanoy. Jpyra yactuna
mmoe3ii € JIPUIHOI0 KOHTPBEP30I0 CTOCOBHO IEPIIIO, OCKITBKH B Hil TOMiHYy€ TyXoBHUH 3MicT. [Ipuxin y cBiT bokecTBeH-
Horo HeMoBysiTH nepeTBoproe Oy/IeHHI pedi, SIBUIA TPUPOJIH, JIIONeH B 1iioMy. BinOyBatoThes uynecHi MeTaMmopgosu:
«CTyZEHUH BiTep cTaB aHrebehbkuM ciBoM (“Der Wind, der sehr kalt war, wurde zum Engelgesang”)» — my3ukoro cdep,
MIPOCTI MACTYXH — KOPOJISIMH, @ Kpi3b JIpy B CTEJIi TUBUTHCS 3ipKa.

3HaMEHHO, IO PAIKH, TIPUCBYEH] ICyCy, IITKOM CITiBBITHOCHI 3 TyXOBHO-MOCTHYHOIO TpauIlicro. Y mpuponi boro-
monunK pucu HMoro ocobuctocti («ObL J1erok», /Mo0ui, Koria nejiy, / npuriaman k cede 6eaHAKoB») TepedyBaloTh y
rapmodii 3 Moro boxkectsennoto inocraccto. [Ipo 1e curaanizye NoeToHiM «JIHK» 1 00pa3-CUMBOI «3ipka» — 3HaK boro-
CHHIBCTBA, CAaKpaJIbHOTO 3B’ 513Ky Mixk borom-Otiiem Ta Icycom.

®enomen PizaBa ocmucneno b. bpextoM sik Takuii, 10 3MiHUB XiJT iCTOPIi Ta CBIAOMICTB JIFOAMHU: «II€ CTAJIO 3/1aBa-
THUCh Y Ti3HIII POKH BenukuM TopxkectBoM (“Hauptsaechlich ... es in spaeteren Jahren zum Fest <...> war”)» [2, c. 38],
«CBSTOM, 110 30Upae pa3oM Jironeii» — B inmomy nepekiaii [10, ¢. 128]. Take cpuitHITTS pealbHOCTI BTLTFOETHCS B XPO-
HOTOMI, Y SIKOMY Y9acOBI 1 TPOCTOPOBI «1aIi» «PO3LIMPIOIOTHCS» BiJ yOOTOro caparo 10 KOCMIUHUX c(ep, BiJ] KOHKPETHOT
nozii 1o Bigrocri. .

Pi3)13;ma TeMa 1ocijiae BaxJIuBe Micle B peliriiino-noernuii csinomocti M. Bpoxcskoro, OpiCHTOBaHOFO Ha 3aXij-
HUH «pi3aBsiHuil apxetun». [lounnatoun 3 «Pi3BSIHOTO poMaHCy» (1961) . Bponcekum Hamucana 21 moesisi, mpucs-
yeHa P13/1By Cepen Hux y 15 iaerbcsa npo XpI/ICTa Ta €BaHTeNbChKI momii. st moera, sikuit momioHo no b. bpexra He
CXUIBbHHH 10 madocHuX pedel, PiznBo — yHiKambHa MOis, OB’ A3aHa, 3a HOro CJI0BAMH, «3 OOUUCICHHAM KUTTS».

BucHoBkH Ta HepCrneKTHBH nocJaimxeHHs. Tunooriybe 3icTaBicHHs moesii b. BpeXTa «Mapm» (1925) ta . Epo;l-
cekoro «Pisngpsana 3ipka» (1987) nae 3Mory BUABUTH TUIOIOTIYHI 30ird Ta BiAMIHHOCTI peNiriiHO-MOeTHYHOI CBiIOMOCTI
ix aBropiB. Tak, Ha BiaMiHy Bix b. bpexra, pizassina tema y M. Bpoacbkoro po3BUBa€ETHCS B KIFOYOBHX JJISI XPUCTUSHCHKOT
TOMIKH 00pa3ax BOJXBIB, IapiB, MeUepH, dy/ia, HaJil Ha CIIACIHHS CBITY. BiTMIHHOCTI HE BUKIIIOYAlOTh CXOXKOCTI. 3arajb-
HUMH € MOTHB XOJIOJIHEU1, XPOHOTOII, 00pa3 €BaHIeJIbChKOI 3IPKH, BIJICYTHICTh MATETHKH, TOJIUIEKCUYHICTb. SIK 1 B moe3il
HIMEI[HKOTO MOETa, MIOSTHYHO BTUICHA JyMKa, [0 pi3ABsIHY 3ipKy Bidieema MoxkHa MOOAYUTH TUNBKH BiJIaHBIIUCH BiJl
MTOBCSIKICHHOCTI (TOOTO BiX «)lipn B CTeJIi»)

He MeHnI moxa3oBUMH € H iHmmi BixMinHOCTI. Tak, ko noesii b. bpexTa npuramanHmii cy6 €KTUBHUHI CHHKDETH3M,
TOOTO «CIIOHTAHHUIA Mepexij BiJ| mepiioi 0ocodu 1o TpeThoi» [14, c. 257] T0 y M. Bpoacm(oro 1HaKIIa opraH13aum TEeK-
cty — noxist PizaBa mojaeTbest y cupuitHATTI boronemMoBmsaTH. Y 1EeHTpi yBaru pociiicbkoro rmoera — MOMEHT YCBIJIOM-
nennst CuaoM JII0nChKMM cakpasibHOTO 3B’ 513Ky 3 AOcomroroM. [laHopamue OaueHHS 3eMHUX TpeMETiB (Tpyael marepi,
MMOJJAPYHKIB BOJIXBIiB) 3aMIIy€ThCS TyXOBHOIO BEPTUKAJITIO, IO TOETHYE /Bl TOYKH: «HA JICKAIIETO B SCIAX peOEHKa
u3aaneka, / u3 nyonHsl BeeneHHOM, ¢ qpyroro e KoHIa, 3Be31a cMoTpena B nemiepy. Y ato 6but B3mmsag Otuay [4, 111,
c. 127]. VY noesii «Mapis» Takoxk aKLeHTOBaHO cuTyauilo borocminkysanus Otus i Cuna, iXHilt HocTiHuI 3B’ 430K, aje
«3BHYKay» [cyca «BHOYI OaunTH 3ipKy HajJ co00I0» aBTOPOM HE IPOTHCTaBIsEThCs Moro 6mm3pkocTi mo smoneit. Y U. Bpon-
CBKOTO «3ipKa, Cs0ua Kparka Ha KOPIOHI IBOX CBITIB, BTLTIOE HE JIUIIE OIM3BKICTh [HIIIOMY, ane i CaMOTHICTBY, — TIHIIE
A. Pamunn [15, ¢. 127].

Ha Binminy Bin b. bpexra, peniriiino-noernina cBiloMicTh 1. Bpoackkoro BiZOOpaKae MI00ANbHY «CK3HCTCHIIHHY
CHTYyalilo», KOJIH JTIOAMHA ONUHUIACH «HAOAMHII 3 MeTadisMuHuMHU Oe301HAMHU OyTTs i BIACHOI MyIi, mepea Oe3Mesx-
HICTIO caMOTHOCTI» [15, c. 129]. Moro iHBapiaHTOM € MOTHB CHIBUYTTS €K3MUCTEHIIiIHIN camoTHOCTI bora-CuHa, sskomy
CYIMIOCS 3BUKATH «JI0 HyCTeHi . SIK 10 jomi», 1 bora-Otus, skuii «Cam y mycreni noBiie Hacy («YsBH, YepKHYBIIH
CIPHUKOM, TOH Bevip B mieuepi...», «Komickosay, «Breua B €runer II»).

[IpoGema Tunonorii peJ‘IlFlI/IHO noetnuHoi ceinomocti b. Bpexra Ta M. BposchkKoro B HayKoBOMY IUIaHi J1aeKo He
Bruepnana. [IpogykTuBHICTS {i mociikeHHS 0araro B YoMy 3aJIeKUTh Bij IMyOrikanii MOBHOTO BUAAHHS TapaieIbHUX
tekctiB b. Bpexra 3 koMmeHTapsmu.
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AHoTanis
H. VIbIHCBKA. TUIIOJIOTISI PEJITTIHO-MOETUYHOI CBIIOMOCTI B. BPEXTA I ii. BPOJCbKOI'O

V crarTi posnisiHyTO crienudiky peniriifHo-noeTHaHoi cBizomocti b. Bpexta Ta M. Bponchkoro Ha Matepiami IXHIX MOETHUHIX
TBOpiB Ta I’ecu b. bpexra «bi0mnis». Lle# TBip HiMEnbKOTO ApaMarypra MIOHHO BBOANUTHCS Y JITepaTypo3HaBunii 00ir. Tumonoriune
3icTaBleHHs peliriiino-moernynoi cBizomocti b. Bpexta Ta M. Bpoackkoro cBiauuTh mpo noTyxHMit Bk Cstoro ITnckma Ha
(opmMyBaHHS iIXHBOTO CBiTOOAYeHHS. Y POOOTI OKPECIEHO KOO CIITFHUX MOTHBIB Ta €BAHTEIBCHKOI TOIIKH; MIPOCTEKEHO 0COOIH-
BOCTI XPOHOTOITY, y SIKOMY 3€MHHIA TIPOCTIP PO3LIMPIOETHCS 10 KOCMIYHUX cep, a yac — BiJl KOHKpeTHOT nozii 1o Biunocri. Buzna-
4eHO i meBHi BigMinHOCTI: y M. BpojchKOro akIeHTOBaHa eK3MCTeHIitHa camMoTHicTh Bora-Cuma, Toxi sik b. Bpext migkpeciioe
Moro 6nuspKicTh 10 mpoCTHX roeit. Bee 1e CBiTUMTh Mpo Ky/IbTyPHO-PETirifiHmil THIT CBiTOMOCTI MUTIIIB.

Kuro4oBi ciioBa: peniriiiHo-moeTHYHA CBiJOMICTb, THITOJIOTISI, MOTHB, €BAaHTEIbCHKA TOITIKA, aMOIBaJICHTHICTb.

Summary
N. ILINSKA. TYPOLOGY OF THE RELIGIOUS
AND POETIC CONSCIOUSNESS OF B. BRECHT AND J. BRODSKY

The specificity of the religious and poetic consciousness of B. Brecht and J. Brodsky is considered in the typological aspect.
A common factor for comparison is the introduction of thematic poems of both poets to the transistorical spiritual and poetic
tradition of the world literature. Unlike J. Brodsky’s religious and poetic consciousness, B. Brecht has hardly been investigated. Few
publications devoted to this problem are ideologically engaged, therefore, more attention is paid to the German poet. The textual
analysis of poetry works and the play “The Bible” make it possible to state its features.

In the article, for the first time, B. Brecht’s drama “The Bible” is analyzed. It makes possible to trace the origins and development
of his religious and poetic consciousness. It has been revealed that the basis of the conflict of the play “The Bible” is a key concept
of “salvation”, which is differently understood by the parties of the conflict. For a grandfather, like the Old Testament holy man, it
is salvation of the soul in heaven; for the younger generation this concept is a secular one: salvation on earth, the ability to avoid
physical death at any cost. However, the author is not inclined to any of the positions. The difficult choice between orthodoxy and
pragmatism should be made by the reader and the spectator, having his arguments pro et contra. The attitude of the characters to the
Holy Scriptures is an important characteristic feature that clarifies the axiology and position of the author. The author uses biblical
images, plots and reminiscences, which become parallels to the drama events. For example, the story of the dog is associated with
the biblical story of Abraham, who was forced to prove his faithfulness to God by sacrificing his son Isaac.

As a result of comparing the religious and poetic consciousness of B. Brecht and J. Brodsky, a respectful attitude towards
the Holy Scriptures, its influence on the formation of their worldview has been revealed; the circle of common motives for both
poets, the Gospel topic has been outlined; the features of the chronotope, in which earthly time and space expands to the cosmic
spheres, from a specific event to Eternity have been traced. All this testifies the cultural and Christian type of consciousness of the
poets. Some differences have been identified: J. Brodsky’s existential interpretation of the loneliness of God-Son dominates, while
B. Brecht emphasizes his proximity to ordinary people.

Key words: religious and poetic consciousness, typology, motive, gospel topic, ambivalence.



